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1. La Création
Tout est don



Gn 1,1. ENTÊTE Elohîms créait les ciels et la terre,
2. la terre était tohu-et-bohu,
une ténèbre sur les faces de l’abîme,
mais le souffle d’Elohîms planait sur les faces des eaux.
3. Elohîms dit: « Une lumière sera. »
Et c’est une lumière.
4. Elohîms voit la lumière: quel bien !
Elohîms sépare la lumière de la ténèbre.
5. Elohîms crie à la lumière: « Jour. »
À la ténèbre il avait crié: « Nuit. »
Et c’est un soir et c’est un matin: jour un.



Gn 1,1. ENTÊTE Elohîms créait les ciels et la terre,
2. la terre était tohu-et-bohu,
une ténèbre sur les faces de l’abîme,
mais le souffle d’Elohîms planait sur les faces des eaux.
3. Elohîms dit: « Une lumière sera. »
Et c’est une lumière.
4. Elohîms voit la lumière: quel bien !
Elohîms sépare la lumière de la ténèbre.
5. Elohîms crie à la lumière: « Jour. »
À la ténèbre il avait crié: « Nuit. »
Et c’est un soir et c’est un matin: jour un.



Chaos primordial ?
• Les cosmogonies alentour d’Israël parlent de combat 

• Theomachie
• Chaoskampf



Chaoskampf
Tradition Texte(s) Adversaire du dieu Fonction du combat Résultat cosmique

Babylonienne Enūma Eliš Tiamat (Mer 
primordiale)

Fonder l’ordre, 
légitimer la royauté 
de Marduk

Création du ciel et de 
la terre à partir du 
corps de Tiamat

Assyrienne Adaptation de 
l’Enūma Eliš Tiamat (réinterprétée) Exalter Aššur

Idem Babylone, 
transposé 
politiquement

Ougarit (Canaan) Cycle de Baal Yam / Lotan (Mer – 
dragon)

Établir la royauté de 
Baal

Stabilisation du 
cosmos, construction 
du palais divin

Hittite / Hourrite Mythe d’Illuyanka Serpent primordial Rétablir l’ordre du 
monde

Retour de Téshub 
comme roi des dieux

Égypte (aspect 
cosmique)

Livres de l’Amdouat, 
rituels de Rê

Apophis (serpent du 
chaos)

Maintenir l’ordre 
solaire chaque nuit

Renouveau du cosmos 
à chaque aube



Theomachie
Tradition Texte(s) Type de conflit Finalité Rapport à la création

Grecque (Hésiode) Théogonie Dieux contre Titans ; 
Zeus contre Typhon

Succession divine, 
prise de pouvoir

La création n’est pas 
issue du combat : elle 
est antérieure ; le 
combat réorganise le 
cosmos

Ougarit (Canaan) Baal vs. Mot Conflit entre dieux 
(Vie / Mort)

Assurer le cycle des 
saisons, la puissance 
de Baal

Pas de création ; c’est 
une lutte cyclique 
dans le panthéon

Indo-aryen Indra contre Namuci 
(autres versions) Rivalité divine

Maintien de la 
fonction royale 
d’Indra

Création non 
impliquée

Égypte (certaines 
théologies) Horus vs. Seth Succession dynastique Établir le roi légitime

Le cosmos existe déjà 
; le combat fonde la 
souveraineté politique



Originalité d’Israël
• Absolu commencement de l’être (ex nihilo)
• Absolue souveraineté divine unique
• Bonté absolue du réel 



Gn 2,1. Ils sont achevés, les ciels, la terre et toute leur 
milice.
2. Elohîms achève au jour septième son ouvrage qu’il 
avait fait. Il chôme (verbe shabat), le jour septième, de 
tout son ouvrage qu’il avait fait.
3. Elohîms bénit le jour septième, il le consacre:
oui, en lui il chôme de tout son ouvrage qu’Elohîms crée 
pour faire.
4. Voilà les enfantements des ciels et de la terre en leur 
création, au jour de faire IHVH-Adonaï Elohîms terre et 
ciels.



tsimtsoum (צמצום) rétractation
• Concept de la kabbale
• Permet d’expliquer la place laissée par Dieu dans son shabbat 
• En termes chrétiens : la création est donnée à elle-même in status 

viae.
• Cf Summa, I, Q. 44-47; 65-74





2. Adam et Ève
De l’harmonie à la chute



Gn 2, 7. IHVH-Adonaï Elohîms forme le 
glébeux Adâm, poussière de la glèbe Adama.
Il insuffle en ses narines haleine de vie :
et c’est le glébeux, un être vivant.
8. IHVH-Adonaï Elohîms plante un jardin en 
‘Édèn au levant.
Il met là le glébeux qu’il avait formé.
9. IHVH-Adonaï Elohîms fait germer de la 
glèbe tout arbre convoitable pour la vue et 
bien à manger, l’arbre de la vie, au milieu du 
jardin et l’arbre de la connaissance du bien et 
du mal.



18.IHVH-Adonaï Elohîms dit : « Il n’est 
pas bien pour le glébeux d’être seul !
Je ferai pour lui une aide contre lui. »
19. IHVH-Adonaï Elohîms forme de la 
glèbe tout animal du champ,
tout volatile des ciels,
il les fait venir vers le glébeux pour voir 
ce qu’il leur criera.
Tout ce que le glébeux crie à l’être 
vivant, c’est son nom.
20. Le glébeux crie des noms pour 
toute bête,
pour tout volatile des ciels, pour tout 
animal du champ.
Mais au glébeux, il n’avait pas trouvé 
d’aide contre lui.



21. IHVH-Adonaï Elohîms fait tomber une 
torpeur sur le glébeux. Il sommeille.
Il prend une de ses côtes, et ferme la chair 
dessous.
22. IHVH-Adonaï Elohîms bâtit la côte, qu’il 
avait prise du glébeux, en femme.
Il la fait venir vers le glébeux.
23. Le glébeux dit :
« Celle-ci, cette fois, c’est l’os de mes os, la 
chair de ma chair,
à celle-ci il sera crié femme Isha :
oui, de l’homme Ish celle-ci est prise. »
24. Sur quoi l’homme abandonne son père et 
sa mère :
il colle à sa femme et ils sont une seule chair.





Tous deux étaient nus, l'homme et sa femme, et ils 
n'avaient pas honte l'un devant l'autre. (Gn 2,25)

Le serpent était le plus rusé de tous les animaux des 
champs que Yahvé Dieu avait faits. (Gn 3,1)



Tous deux étaient nus, l'homme et sa femme, et ils 
n'avaient pas honte l'un devant l'autre. (Gn 2,25)

Le serpent était le plus rusé de tous les animaux des 
champs que Yahvé Dieu avait faits. (Gn 3,1)



Tous deux étaient nus, l'homme et sa femme, et ils 
n'avaient pas honte l'un devant l'autre. (Gn 2,25)

Le serpent était le plus rusé de tous les animaux des 
champs que Yahvé Dieu avait faits. (Gn 3,1)

עָרוֹם

עָרוּם

[arom]

[arum]



Tous deux étaient nus, l'homme et sa femme, et ils 
n'avaient pas honte l'un devant l'autre. (Gn 2,25)

Le serpent était le plus rusé de tous les animaux des 
champs que Yahvé Dieu avait faits. (Gn 3,1)

עָרוֹם

עָרוּם

[arom]

[arum]

עָרַם [aram] = subtil



L. GINZBERG, 
Les légendes des juifs, p. 
56



La question du mal
• Survenue d’une dissonance, d’une disharmonie 
• Explication et horizon :
«Gn 3,15Je placerai l’inimitié entre toi et entre la femme, entre ta semence et entre sa 
semence. Lui-elle-ils, te visera(shûf hpx) la tête et toi tu lui viseras (shûf hpx) le talon.
16 À la femme, il a dit: « Je multiplierai, je multiplierai ta peine et ta grossesse, dans la 
peine (‘atsav) tu enfanteras des fils. À ton homme, ta passion (teshuqah) : lui, il te 
gouvernera (mashal).
17 Au glébeux, il dit : « Oui, tu as entendu la voix de ta femme et mangé de l’arbre, dont je 
t’avais ordonné pour dire: ‹ Tu n’en mangeras pas. › Honnie est la glèbe à cause de toi.
Dans la peine tu en mangeras tous les jours de ta vie. 18 Elle fera germer pour toi carthame 
et chardon: mange l’herbe du champ. 19 À la sueur de tes narines, tu mangeras du pain 
jusqu’à ton retour à la glèbe dont tu as été pris. Oui, tu es poussière, à la poussière tu 
retourneras. » »



3. Caïn et Abel
Frère contre frère



4, 1. Adâm connut (yāda‘) Hava, sa femme. Enceinte, elle 
enfante Caïn. Elle dit: « J’ai eu (qānîtî) un homme avec IHVH-
Adonaï. »
2. Elle ajoute à enfanter son frère, Èbèl (cf Qo 1,2 hăvél 
havālím, hakkōl hével). Et c’est Èbèl, un pâtre d’ovins. Caïn 
était un serviteur de la glèbe.
3. Et c’est au terme des jours, Caïn fait venir des fruits de la 
glèbe en offrande à IHVH-Adonaï.
4. Èbèl a fait venir, lui aussi, des aînés de ses ovins et leur 
graisse. IHVH-Adonaï considère Èbèl et son offrande.



5. Caïn et son offrande, il ne les considère pas. Cela brûle 
beaucoup Caïn, ses faces tombent.
6. IHVH-Adonaï dit à Caïn: « Pourquoi cela te brûle-t-il, 
pourquoi tes faces sont-elles tombées ?
7. N’est-ce pas, que tu t’améliores à porter ou que tu ne 
t’améliores pas, à l’ouverture (pétach, l’entre-deux), la faute 
est tapie ; à toi, sa passion (teshuqah). Toi, gouverne-la 
(mashal). »
8. Caïn dit à Èbèl, son frère... Et c’est quand ils sont au 
champ, Caïn se lève contre Èbèl, son frère, et le tue (harag).



9. IHVH-Adonaï dit à Caïn: « Où est ton frère Èbèl ? »
Il dit: « Je ne sais pas. Suis-je le gardien (shômer, comme shamar 
rôle d’Adam) de mon frère, moi-même ? »
10. Il dit: « Qu’as-tu fait ? La voix des sangs de ton frère clame 
vers moi de la glèbe. 11. Maintenant tu es honni (‘arur) plus que 
la glèbe dont la bouche a béé pour prendre les sangs de ton frère 
de ta main.
12. Oui, tu serviras la glèbe: elle n’ajoutera pas à te donner sa 
force. Tu seras sur la terre mouvant, errant. »
[…]
25. Adâm connut encore sa femme, elle enfante un fils.
Elle crie son nom, Shét: « Oui, Elohîms m’a placé (šāt-lî) une autre 
semence à la place d’Èbèl: oui, Caïn l’a tué. »



4. Le déluge
Première quarantaine



Gn 6 5. IHVH-Adonaï voit que se multiplie le mal du glébeux sur la 
terre. Toute formation des pensées de son coeur n’est que mal 
tout le jour. 
6. IHVH-Adonaï regrette (nāḥam) d’avoir fait le glébeux sur la 
terre : il se peine-en-son-cœur (‘atsav cf Gn 3 16).
7. IHVH-Adonaï dit: « J’effacerai le glébeux que j’ai créé des faces 
de la glèbe, du glébeux jusqu’à la bête, jusqu’au reptile, et 
jusqu’au volatile des ciels. Oui, j’ai regretté de les avoir faits. »



8. Mais Noah(verbe nuach « se reposer ») trouve grâce aux yeux 
de IHVH-Adonaï.
9. Voici les enfantements de Noah, Noah est un homme juste, 
intègre, en ses cycles : Noah va avec l’Elohîms.
10. Noah fait enfanter trois fils, Shém (« nom »), Hâm (« chaud ») 
et Ièphèt (« spacieux »).



11. Mais la terre se détruit en face de l’Elohîms, la terre se remplit 
de violence. 12. Elohîms voit la terre et voici, elle est détruite.
Oui, toute chair avait détruit sa route sur la terre.
13. Elohîms dit à Noah: « Le terme de toute chair est venu en face 
de moi : oui, la terre est pleine de violence face à eux. Me voici, je 
les détruis avec la terre.
14. Fais-toi une caisse (tévah et non ‘arôn, c’est le grec κιβωτός
qui uniformise) en bois de cyprès. Tu feras la caisse de cellules. 
Asphalte-la à l’intérieur et à l’extérieur avec de l’asphalte.
15. Et telle, tu la feras, longueur de la caisse, trois cents coudées;
sa largeur, cinquante coudées; sa taille, trente coudées. 16. Tu 
feras une lucarne à la caisse et l’achèveras, d’une coudée, en 
haut. Tu mettras l’ouverture de la caisse sur le côté. Tu feras des 
soupentes, des secondes, des troisièmes.



17. Et moi, me voici, je fais venir le déluge, les eaux sur la terre, 
pour détruire toute chair ayant souffle de vie sous les ciels. Tout 
ce qui est sur terre agonisera.
18. Je lève mon pacte avec toi, tu viendras vers la caisse, toi, tes 
enfants, ta femme, les femmes de tes fils avec toi. 19. Tu feras 
venir dans la caisse de tout vivant, de toute chair, deux de chaque 
pour vivifier avec toi: ils seront mâle et femelle, 20. le volatile 
pour son espèce, la bête pour son espèce et tout reptile de la 
glèbe pour son espèce. Deux de chaque viendront vers toi pour 
vivifier. 
21. Et toi, prends pour toi de tout manger qui sera mangé;
ajoute-le à toi; pour toi et pour eux, il sera à manger. 22. Noah fait 
tout ce que lui a ordonné Elohîms. Il fait ainsi.



7, 12. et c’est la pluie sur la terre, quarante jours et quarante 
nuits. 13. Dans l’os de ce jour, Noah vient, avec Shém, Hâm et 
Ièphèt, les fils de Noah et la femme de Noah, les trois femmes de 
ses fils avec eux, vers la caisse. […] 17. Et c’est le déluge, quarante 
jours sur la terre. Les eaux se multiplient et portent la caisse ; elle 
se soulève au-dessus de la terre.



8,4. À la septième lunaison, au dix-septième jour de la lunaison,
la caisse se pose sur les monts Ararat. 5. Les eaux en étaient à aller et à manquer jusqu’à 
la dixième lunaison. À la dixième, le premier de la lunaison, les têtes des montagnes 
étaient visibles.
6. Et c’est au terme de quarante jours, Noah ouvre la fenêtre de la caisse qu’il avait faite. 
7. Il envoie le corbeau: il sort, sort et retourne avant l’assèchement des eaux sur la terre. 
8. Il envoie la palombe (yonah paradoxe avec le prophète) d’auprès de lui, pour voir si 
les eaux se sont allégées sur les faces de la glèbe.
9. La palombe n’a pas trouvé de repos pour la plante de sa patte.
Elle retourne vers lui, vers la caisse : oui, les eaux sont sur les faces de toute la terre. Il 
envoie sa main, la prend et la fait venir vers lui, vers la caisse. 10. Il languit encore sept 
autres jours. Il ajoute et envoie la palombe hors de la caisse. 11. Et la palombe vient vers 
lui, au temps du soir, et voici une feuille fraîche d’olivier dans son bec. Noah sait que les 
eaux se sont allégées sur la terre.
12. Il languit encore sept autres jours. Il envoie la palombe mais elle n’ajoute plus à 
retourner vers lui.
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9, 1. Elohîms bénit Noah et ses fils. Il leur dit: « Fructifiez, multipliez et remplissez la 
terre. 2. Votre frémissement, votre effarement seront sur tout vivant de la terre,
tout volatile des ciels, tout ce qui rampe sur la glèbe, tous les poissons de la mer. En vos 
mains, ils sont donnés. 3. Tout rampant qui est vivant sera pour vous à manger comme 
herbe verte; je vous ai tout donné, 4. mais la chair avec en son être son sang, vous ne la 
mangerez pas.
[…] 9. « Et moi, me voici, je lève mon pacte avec vous, avec votre semence après vous, 
10. avec tout être vivant qui est avec vous, le volatile, la bête, tout vivant sur la terre avec 
vous, parmi tous les sortants de la caisse, pour tous les vivants de la terre, 11. je lève 
mon pacte avec vous : nulle chair ne sera plus tranchée par les eaux du déluge, il ne sera 
plus de déluge pour détruire la terre. »
12. Elohîms dit: « Voici le signe du pacte que je donne entre moi, entre vous et entre tout 
être vivant qui est avec vous pour les cycles en pérennité. 13. Mon arc à la nuée je l’ai 
donné,il est le signe du pacte entre moi et entre la terre, 14. et c’est quand je ferai nuer 
la nuée sur la terre et que l’arc se verra dans la nuée, 15. je mémoriserai mon pacte entre 
moi, entre vous et entre tout être vivant en toute chair. Les eaux ne seront plus pour le 
déluge, pour détruire toute chair.



5. Tour de Babel
Les briques de la confusion



11, 1. Et c’est toute la terre, une seule lèvre, des paroles unies. 2. Et c’est à leur départ du 
Levant, ils trouvent une faille en terre de Shin‘ar et y habitent.
3. Ils disent, l’homme à son compagnon : « Offrons, briquetons des briques ! Flambons-
les à la flambée ! » La brique est pour eux pierre, le bitume est pour eux argile.
4. Ils disent: « Offrons, bâtissons-nous une ville et une tour, sa tête aux ciels, faisons-nous 
un nom afin de ne pas être dispersés sur les faces de toute la terre. »
5. IHVH-Adonaï descend pour voir la ville et la tour qu’avaient bâties les fils du glébeux.
6. IHVH-Adonaï dit: « Voici, un seul peuple, une seule lèvre pour tous ! Cela, ils 
commencent à le faire. Maintenant rien n’empêchera pour eux tout ce qu’ils 
préméditeront de faire ! 7. Offrons, descendons et mêlons là leur lèvre afin que l’homme 
n’entende plus la lèvre de son compagnon. » 8. IHVH-Adonaï les disperse de là sur les 
faces de toute la terre: ils cessent de bâtir la ville. 
9. Sur quoi, il crie son nom: Babèl, oui, là, IHVH-Adonaï a mêlé (balal) la lèvre de toute la 
terre, et de là IHVH-Adonaï les a dispersés sur les faces de toute la terre.



Adventus : avenir et aventure
• Ce qui est contenu dans le texte de la Genèse est la volonté divine, 

absolument hors de toute logique prédictible, d’aimer malgré tout la 
créature pour laquelle il fait naître l’univers entier. 

• La volonté salvifique universelle de Dieu resplendit dans le mode par 
lequel il crée, mais plus encore par les moyens qu’il choisit pour 
restaurer.

• Il en est ainsi de la création de son ensemble, tout comme du chemin 
de chacune de nos vies.



En Avent !




	Slide 1
	Slide 2: Avent 2025 L’avenir préparé par les fondations
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12: 1. La Création
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15: Chaos primordial ?
	Slide 16: Chaoskampf
	Slide 17: Theomachie
	Slide 18: Originalité d’Israël
	Slide 19
	Slide 20: tsimtsoum (צמצום) rétractation
	Slide 21
	Slide 22: 2. Adam et Ève
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32: La question du mal
	Slide 33: 3. Caïn et Abel
	Slide 34
	Slide 35
	Slide 36
	Slide 37: 4. Le déluge
	Slide 38
	Slide 39
	Slide 40
	Slide 41
	Slide 42
	Slide 43
	Slide 44
	Slide 45
	Slide 46
	Slide 47: 5. Tour de Babel
	Slide 48
	Slide 49: Adventus : avenir et aventure
	Slide 50: En Avent !
	Slide 51

